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Read the operating instructions carefully before using the tool and observe the safety instructions.
Keep the operating instructions in a safe place.
Enne todriista kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja jargige ohutusteavet. Hoidke kasutusjuhend alles.
Pirms rika lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet drosibas norades.

Uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.
AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg prie3 naudodami jrankj ir laikykités saugos nurodymy.
Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje.
BHUMaTeNbHO NpoumnTaliTe pyKOBOACTBO NO/Ib30BaTENsA Nepes Hauyanom pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM
1 cobniofaiiTe npaBuna 6e3onNacHOCTU. XpaHMTe PyKOBOACTBO MoJib30BaTeNs B HaAEKHOM MecTe.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model HF-600P HF-800S HF-1100
Voltage 230V,50Hz [ 230V,50Hz | 230V, 50Hz
Power 600 W 800 W 1100 W
Maximum head height 35m 38m 46 m
Maximum suction height 8m 8m 8m
Maximum output 3000 I/h 32001/h 5400 I/h
Pressure tank capacity 191 191 241
Adjusted switch on/off pressure | 1.3+ 2.6 bar | 1.5+3.0bar | 1.5+ 3.0 bar
Maximum temperature of 35°C 35°C 35°C
pumped water
USER MANUAL
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For works at For For domestic water supply

Automatic water supply systems with pressure tank are designed for domestic use at home or garden. Can
be used for supply of water and maintenance of water pressure in water supply systems. Ensure water
pressure necessary for modern household appliances, dishwashers, washing machines, water heaters,

and etc.

HF hydrophores can be used under average climate conditions, at ambient temperature from +5 °C to

home or garden

pressurization

systems and devices

+35 °C, water temperature - 35 °C and not more than 80 percent of relative humidity.

In order to ensure smooth and long lasting operation, please strictly follow instructions provided below. In

case of any problems, contact your local representative.

Terms of use

These pumps are designed for pumping neutral, clean liquids, temperature of which does not exceed

35 °C and which do not contain suspended solid particles.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

In order to ensure safe operation of the device, the user shall read and understand the instruction
manual provided.

Please keep all the safety instructions provided! Otherwise, you may cause harm to yourself and to
other people.

Please keep instruction manual, including safety instructions, for future reference.

If you are going to sell or to transfer this device to other person, together with the device, instruction
manual should be provided.

The device may be used only if it is operating properly. In case the device or part of the device is dam-
aged, repair works have to be performed by a qualified specialist.

The device shall never be used in the room with explosion hazard or near explosive liquids or gas.
Water pump shall not be used for pumping sea water or flammable and explosive liquids.

Do not pump reactive liquids (acids, alkali, silage effluent, etc.) and abrasive materials (sand).

Always ensure that turned off device cannot be accidentally turned on.

Children should keep away from the device! Store the device in a way that children or people nearby
could not access it.

Do not overload the device. Do not use the device for other than its intended purpose.

Please be careful and operate the device only when you feel well. Do not use the device, if you are
tired, have used alcohol, medicine or drugs, otherwise, safe use will not be ensured.

This device is not designed for use by people having limited physical, sensory or psychological ca-
pabilities (including children) or by people not having enough knowledge and experience to ensure
safe use of the device, unless, they are supervised and given instructions on safe use of the device by
person responsible for their safety.

Please ensure that children would not play with the device.

Please always follow all national and international regulations on safety, health and work.

Repair works of the pump shall be performed only by qualified specialists.

Electrical safety

Fuse has to function as residual current operated circuit-breaker those measured residual current
shall not exceed 30 mA.

The device shall be only connected to properly installed and earthed socket.

Before connecting the device, please ensure, that power supply corresponds to device connection
specifications.

The device shall be operated within voltage and capacity limits (see the rating plate).

Do not touch mains plug with wet hands! Disconnect the power plug by pulling the plug, not the cord.
Do not bend, crush, drag the cord, do not drive over the power cord and protect it from sharp edges,
oil and heat.

Do not raise the device behind the cord and do not use for other than intended purpose.

Check power plug and cord before each use.

If power cord is damaged, disconnect the plug immediately. Never use the device if power cord is
damaged.

If the device is not used, please ensure, that plug is disconnected from the socket.

Before plugging the device to the mains, please ensure, that switch of the device is set to “turn off”
position.

Before moving the device, disconnect it from power supply.

Instructions for use

In order to prevent long time of pumping or any other damage to the pump by stones or other solid
foreign bodies, it is necessary to attach a sieve filter and non-return valve to the suction hose.

In order to prevent formation of air blocking, inlet pipe has to raise to the suction joint at least a little
bit (through an angle of at least 1°).

In order to prevent formation of vortices, inlet pipe has to be completely sealed and to be immersed

into water at least 50 cm.



. In order to prevent hazardous water impacts, in case of sudden stop of the pump, it is necessary to
install non-return valve between intake hole and flow control valve.

Inlet pipe I

[ Airvillvalve

Sieve filter and
non-return valve

Electrical connections

«  Connect the power cable to earthed 220 V, 50 Hz socket, protected by not weaker than 10 A fuse.
Equipped thermal fuse is protecting motor from overload or blocking. In case of overheating of the
engine, thermal fuse automatically turns off the pump. When the pump cools down, it automatically
turns on.

Adjustment of “start-up/shutdown” pressure

Factory set hydrophore pressure is equal to 1.3 + 2.6 bar (1.5 + 3.0 bar). You can adjust and set “start-up /
off” pressure according to your needs, using controller.

Remove the cover from the pressure switch. Using screwdriver, depending on demand, turn controller to
“" or “+" direction. Check the pressure using manometer.

Suction line

«  Connect inlet pipe (not thinner than 25 mm pressure pipe) to intake connection of the pump using
threaded adapter. If intake height exceeds 4 metres, use larger diameter pipe. Diameter of supply
(pressure) pipe shall be chosen in a way that it would correspond flow and pressure necessary for
water intake points.

+ Attherear ofimmersed in water inlet pipe, sieve filter and non-return valve has to be installed. Intake
valve has to be immersed into water in a way that at least 50 cm would be left from the top of water
surface.

+ Intake pipe has to gradually rise towards inlet hole. Pipe cannot be higher than inlet hole because air
blocking may form inside inlet line and therefore pumping of water may stop.

+  Intake and supply lines have to be properly connected and not to affect the pump mechanically.

+ Intake valve has to be immersed into water to the extent that even if drop in water level appears, the
pump would not start to operate.

*  Minimal distance from inlet valve to the bottom of water source should be at least 50 cm.

«  Ifintake line would emit air, air that got into it will impede to pump water.

. Avoid intake of foreign bodies (sand, etc.). For this reason, you should install a pre-filter (strainer).

Connection of supply line

*  Pressure pipe (not thinner than 25 mm) has to be connected to connection of supply line through
threaded adapter.

+ In order to remove all air when filling the system, all means of closure inside the supply line (spray
nozzles, valves, etc.) should be completely opened.
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Start-up

Place the pump on flat and firm base.

Connect prepared for use intake line.

Connect to the power supply.

Fully fill the pump with water via filling hole (screw on top of the pump).

In order to remove all air when filling the system, all means of closure inside the pressure line (spray
nozzles, valves, etc.) should be completely opened.

If after use pump is disconnected, you need to fill it with water after connecting again.

Instructions before restart
Check if the pump is rotating easily, by shortly starting up and switching off. Later, fill it with water and
prepare for use.

Instructions for maintenance

The pump does not require special maintenance. However, if you want to ensure long lasting opera-
tion, we recommend to inspect and repair it regularly.

Before using the pump, check pressure in the tank, a minimum pressure of 1.3 (1.5) bar shall be
maintained in the tank.

We recommend to check pressure in the tank regularly, at least once a month. If pressure in the tank
is less than 1.3 (1.5) bar, increase pressure to the indicated limit, via air filling valve, using air-pump.

Caution!
Before performing maintenance works, disconnect the pump from power supply and unplug it.

If you are not going to use the pump for longer period of time or you are going to disconnect it for
winter period, rinse it with water and completely empty it by unscrewing both discharge plugs and
leave it to dry.

If there is a risk of freezing, the pump should be completely emptied.

After a long period of non-use, make sure that rotor spins properly by shortly turning the pump on
and off.

If the pump blocks, firstly you need to rinse it. Connect supply pipe to water supply and allow water
to flow into the pump. Before doing this, remove intake pipe. When water flows into pump, turn it on
several times, for approximately 2 seconds.
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TROUBLESHOOTING

Motor does not start

Cause

Solution

No voltage in electricity network

Check voltage

Rotor of the pump has blocked and
thermostat has turned off the pump

Dismantle and clean the pump

Water is not pumped

Cause

Solution

Intake valve is not immersed into water

Immerse intake valve into water

No water in pump chamber

Fill intake unit with water

Air inside intake line

Make sure that intake line is tight

Leak in intake valve

Clean intake valve

Sieve filter has blocked (in intake line)

Clean sieve filter

Maximum intake height has been exceeded

Check intake height

Flow of supplied water is too low

Cause

Solution

Intake height is too high

Check intake height

Sieve filter is dirty

Clean sieve filter

Water level drops quickly

Immerse intake valve deeper

Pump performance has been reduced
by pollution particles

Clean the pump and replace
worn off parts

Thermostat turns off the pump

Cause

Solution

Overloaded motor - too large friction
caused by materials

Dismantle and clean the pump. Do
not allow intake of foreign materials
(use a filter)
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1. Obligatory conditions for after-sales repair services are as follows:

1.1. It is obligatory to have a filled-in warranty voucher with indicated sales date, sellers surname and sig-
nature, store stamp, payment slip or invoice.

1.2. Faulty device is transported at customers’ expense, all required documentation and detail failure de-
scription has to be attached.

2. If it is necessary to order spare parts from the supplier for product repair, repair may take more time.
3. Failed parts and units are replaced free of charge during the warranty period.

4. Client has the right to claim for replacement of the failed product with new one, if:

4.1. Product was 5 times repaired in the after-sales service during the warranty validity period.

4.2. After-sales service within 10 days confirms that it is impossible to repair the product.

5. Warranty maintenance division shall have a right to terminate warranty maintenance, if:

5.1. The machine is damaged mechanically.

5.2. Warranty seals are damaged.

5.3. Interior of the machine has been amended.

5.4. The machine was used not in accordance with the instruction provided.

5.5. The machine has broken down because it was improperly connected or installed.

5.6. The machine was connected to irregular power supply or it was not protected from external water
impact.

5.7. If during warranty maintenance period, the machine has been repaired at non-warranty division.

5.8. The machine has broken down because of fluctuation of power supply (when fluctuation of power
supply exceeds 10 % of nominal voltage, indicated in technical passport).

5.9. The cause of failure of the device - use of non-filtered water (it is necessary to use coarse cleaning filter
for water pumps). If filter has not been used, water pumps are repaired for a separate charge.

5.10. The machine at intake pipe has been used without non-return valve.

6. After-sales service does not carry works, which have to be done by the user him/her-self at his/her
expense (e. g. installation of devices, plumbing, verification of device operation; filling of tank with air), if
these tasks will not be assigned to the representative of UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA by following a
separate order.

7. Hereby | declare that | got familiar with these rules of after-sales services and agree with them. | have no
claims regarding product completion and mechanical damage.

RULES FOR AFTER-SALES SERVICES

Buyer's signature ........ccoceeveeeneeneeneeennenenes

12-month warranty is provided to “Haushalt” water pumps and hydrophores.

Serial NO. oo

(Counterfoil is considered as null and void, in case of failure to observe Point 1-7 of the Rules of After-Sales
Services)

Purchase date ......ccccocveveevreeeevreccieerenenee.



TABLE OF WARRANTY REPAIR

No.

Date of product
delivery to
warranty service
division

Date of repair

Description of
repair and parts
replaced

Surname of the
technician

Repair shop

Notes on warranty repairs



Meaning of crossed-out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available.
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into
the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.
When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old appli-
ance for disposals at least free of charge.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

WE, THE MANUFACTURER: UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA
ADDRESS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lithuania

We, under our sole responsibility, declare that products: water pumps and water pumps with pressure
tanks.

Country of origin: China
Model: HF-1100, HF-600P, HF-800S, VS-800S.

The following declaration certifies that abovementioned products were designed and manufactured by
observing directives and norms set out below.

EC Directives:
2014/35/EU LVD directive
2014/30/EU EMC directive

We hereby declare that products comply with the following standards:
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003+A1+A2

EN 62233:2008

PLACE: Lithuania

DATE: 13 September 2019

NAME, SURNAME, SIGNATURE: /%%Q, &WWM
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TEHNILISED PARAMEETRID

Mudel HF-600P HF-800S HF-1100
Pinge 230V,50Hz [ 230V,50Hz | 230V, 50Hz
Véimsus 600 W 800 W 1100 W
Suurim tostekdrgus 35m 38m 46 m
Maksimaalne imikorgus 8m 8m 8m
Suurim téhusus 3000 I/tund | 3200 I/tund | 5400 I/tund
Survepaagi mahutavus 191 191 241
Reguleeritud 1,3+26bar | 1,5+3,0bar |1,5+3,0bar
sisse/valjalulitamise rohk
Korgeim vee 35°C 35°C 35°C
temperatuur - mitte iile
KASUTUSJUHEND
Hiidrofooride otstarve
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To6deks kodus Surve Majapidamisvee
vOi aias téstmiseks slisteemidele ja seadmetele

Survemahutiga automaatsed veevarustussusteemid on md&eldud kasutamiseks kodus vdi aias. Sobivad
suurepadraselt veega varustamiseks ja veesurve hoidmiseks veevargisusteemides. Tagavad kaasaegsetele
kodumasinatele, nBudepesumasinatele, pesumasinatele, veesoojenda-jatele jne vajaliku veesurve.

Hf hidrofoorid on mdeldud kasutamiseks parasvédtme tingimustes, kui Umbritseva keskkonna temper-
atuur on vahemikus +5 °C kuni +35 °C, veetemperatuur on 35 °C ja suhteline 6huniiskus kuni 80 %.

Selleks, et pump teeniks teid hasti ja kaua, pidage rangelt kinni kasutusjuhistest. Probleemide tekkimisel
poorduge kohaliku esindaja poole.

Kasutustingimused
Kaesolevad pumbad on mdéeldud puhta magevee, mis ei sisalda tahkeid hdljuvaid osakesi, pumpamiseks
temperatuuril kuni 35 °C.

12
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ULDISED OHUTUSNOUDED

. Seadme ohutuks kasutamiseks tuleb kasutajal labi lugeda kaesolevad juhised enne seadme esma-
kordset kasutamist ja endale selgeks teha.

+ Jargige kdiki ohutusjuhiseid! Vastasel juhul v8ite teha kahju nii endale kui teistele.

+ Jatke alles k&ik kasutus- ja ohutusjuhised edaspidiseks kasutamiseks.

. Kui te seadme edasi mutte vdi kellelegi annate, peate seadmega kaasa andma ka kasutusjuhendi.

. Seadet tohib kasutada vaid juhul, kui see to6tab digesti. Kui seade vdi selle osa on defektne, tuleb see
lasta kvalifitseeritud spetsialistil parandada.

+  Arge kunagi kasutage seadet ruumis, kus eksisteerib plahvatusoht ega kergestisittivate vedelike voi
gaaside laheduses.

+  Arge kasutage pumpa merevee, plahvatusohtlike ja kergestisuttivate vedelike pumpamiseks.

+  Arge pumbake keemiliselt aktiivseid vedelikke (happeid, leeliseid, silo heitmeid jne) ning abrasiivseid
aineid (liiva).

*  Veenduge alati, et valjalulitatud seadet ei saa kogemata kaivitada.

. Hoidke lapsed seadmest eemal! Hoidke seade laste ja muude kd&rvaliste isikute kaeulatusest eemal.

+  Arge koormake seadet (ile. Arge kasutage seadet mitteotstarbekohaselt.

. Olge todtamisel hoolikas ja todtage vaid siis, kui tunnete end hésti. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud, haige, alkoholi, ravimite vdi narkootikumide magju all, kuna te pole sel juhul vdimeline seadet
ohutult kasutama.

+  Toode pole méeldud kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fiusilised v&i vaimsed
vBimed on piiratud vo&i kellel pole kogemusi ja/vdi teadmisi toote kasutamise kohta, valja arvatud
juhul, kui neid kontrollitakse v6i nende ohutuse eest vastutav isik on neid juhendanud, kuidas toodet
kasutada.

*  Veenduge, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

+ Jargige alati kdiki kehtivaid riiklikke ja rahvusvahelisi ohutus-, tervise- ja tddalaseid eeskirju.

. Pumba remonditdid v8ivad teostada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Elektriohutus

. Kaitsekorgiks peab olema lekkevoolu kaitseluliti, mille m&&detud lekkevool pole suurem kui 30 mA.

. Seadet tohib Uhendada vaid digesti paigaldatud ja maandatud pistikupessa.

. Enne toitevdrku thendamist veenduge, et toitevdorgu andmed vastaksid seadme andmetele.

. Seadet tohib kasutada vaid kirjasoleva pinge ja vBimsuse piires (vt seadme andmeplaati).

+  Arge puudutage toitepistikut margade katega! Eemaldage pistik toitevdrgust, hoides seda alati pisti-
kust ja mitte juhtmest.

+  Arge vdanake, muljuge, tmmake toitejuhet ega sditke sellest iile. Kaitske juhet teravate servade, 8li
ja kuumuse eest.

«  Arge tostke seadet juhtmest ega kasutage juhet ebaotstarbekohaselt.

. Enne iga kasutamist kontrollige pistikut ja juhet.

. Kui toitejuhe on kahjustatud, eemaldage pistik viivitamatult toitevérgust. Arge kunagi kasutage sea-
det, kui selle toitejuhe on kahjustatud.

. Kui seadet ei kasutata, veenduge, et pistik on toitevdrgust eemaldatud.

. Enne juhtme Uhendamist toitevdrku veenduge, et seade on valja lulitatud.

. Enne seadme transportimist eemaldage see toitevdrgust.

Kasutusjuhised

+  Valtimaks pumpamise pikka kestust ja pumba kahjustamist kokkupuutel kivide ja tahkete v&&rke-
hadega, tuleb imitoru otsa paigaldada vorkfilter ja tagasiloogiklapp.

. Ohumullide véltimiseks tuleb imitoru paigaldada pumba suunas tdusva kaldega (vihemalt 1-kraadise
nurga all).

. Keeriste valtimiseks peab imitoru olema taiesti tihe ja asuma vahemalt 50 cm allpool veepinda.

+  Valtimaks pumba jarsust seiskumisest p&hjustatud ohtlikke veel66ke, tuleb imemisava ja voolu regu-
leerimise siibri vahele paigaldada tagasiloogiklapp.
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Imitoru |

[ Ohkpadia ventiil

Vorkfilter ja
tagasil6ogiklapp

Elektriihendused

. Elektrithendused tuleb teha maandatud pistikupessa, mille vdrgupinge on 220V, 50Hz, kaitsekorgi
vBimsus peab olema vahemalt 10 A.

. Mootorit kaitseb tlekoormuse vdi blokeerumise eest paigaldatud Ulekuumenemiskaitse. Mootori ul-
ekuumenemise korral lUlitab Glekuumenemiskaitse pumba automaatselt valja. Kui pump on maha
jahtunud, lUlitub see automaatselt sisse.

Sisse- ja valjalilitusréhu seadistamine

Tehases seadistatud hidrofooride rdhk on 1,3 + 2,6 bar (1,5 + 3,0 bar). Kasutades regulaatorit, saab sis-
se-ja valjalUlitusrohku reguleerida ja seadistada vastavalt oma vajadustele.

Eemaldage rohullliti kaas. Kasutage kruvikeerajat ja keerake vastavalt vajadusele regulaatorid “-" voi “+"
suunas. Kontrollige survet manomeetri abil.

Imitoru

. Kasutades keermestatud adapterit, Uhendage pumba imemisliitmik imitoruga (survetoru paksus
vahemalt 25 mm). Kui imemiskdrgus on ule 4 m, kasutage suurema labimddduga toru. Etteande
(surve)toru labim&6t tuleb valida nii, et see vastaks veev&tupunktides vajalikule voolule ja survele.

+  Vette asetatud imitoru otsa tuleb paigaldada vrkfilter ja tagasilodgiklapp. Pdhjaklapp peab paikne-
ma veetasemest vahemalt 50 cm madalamal.

. Imitoru tuleb paigaldada pumba suunas t6usva kaldega. Toru ei tohi olla imemisavast kérgemal, sest
imitorul vdivad tekkida dhumullid ning takistada vee imemist.

. Imi-ja survetoru tuleb paigaldada selliselt, et need ei avaldaks pumbale mehaanilist survet.

. Pdhjaklapp peab asuma vee all nii, et isegi parast veetaseme langust pump ei jaaks kuivale.

+  Minimaalne kaugus pdhjaklapi ja veeallika p&hja vahel peab olema vahemalt 50 cm.

. Kui 8hku labilaskvad imitorud imevad sisse 8hku, takistab see vee imemist.

+  Valtige vddrkehade (liiva jne) imemist. Selle valtimiseks paigaldage esmane filter (sdel).

Etteandetoru ihendamine

Survetoru (paksus vahemalt 25 mm) tuleb pumba survetoru liitmikuga Ghendada keermestatud liitmiku

abil.

. Esialgse kaivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid (pihustid jms) olema taieli-
kult avatud, nii et imitorus olev 8hk saab vabalt valjuda.

Kéivitamine
*  Asetage pump tasasele ja tugevale alusele.
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. Uhendage kasutusvalmis imitoru.

+  Lulitage elektrivdrku.

+  Taitke pump taiteava kaudu veega (pumba peal olev kruvi) kuni vesi hakkab ule voolama.

. Esialgse kaivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid (pihustid jms) olema taieli-
kult avatud, nii et imitorus olev 8hk saab vabalt valjuda.

. Kui parast kasutamist pump lahti GUhendatakse, tuleb pump parast uuesti Uhendamist jalle veega
taita.

Juhised korduvkaéivitamiseks
Kontrollige, kas pump td6tab vabalt, IUlitades seda korduvalt lUhikeseks ajaks sisse. Seejarel taitke pump
uuesti vedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

Hooldusjuhised

+  Pump on sisuliselt hooldusvaba. Kui soovite, et see td6taks kaua, soovitame seda regulaarselt kon-
trollida ning korrastada.

*  Enne pumba kasutamist kontrollige mahutis olevat rdhku, mahutis tuleb hoida minimaalset 1.3 (1.5)
bar réhku.

. Soovitame kontrollida mahutis olevat rohku vahemalt kord kuus. Kui réhk mahutis on alla 1.3 (1.5)
bar, tdstke réhk ettenahtud piirini dhuga taitmise ventiili kaudu.

Tahelepanu!

Enne hooldustddde alustamist lUlitage pump valja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

. Kui pumpa ei kavatseta pikemat aega kasutada, nt talveperioodil, on soovitav see p&hjalikult veega
labi loputada, taielikult tihjendada ja panna kuiva kohta hoiule.

«  Jaatumisohu korral tuleb pump taielikult tihjendada.

. Parast pikka mittekasutamise perioodi kontrollige, kas pump tdotab vabalt, Itlitades seda korduvalt
luhikeseks ajaks sisse. Seejarel taitke pump uuesti vedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

. Pumba ummistumisel tuleb see esmalt Iabi loputada. Eemaldage pumbalt survetoru ja kallake vett
pumpa. Sel ajal kui vesi pumpa voolab, kdivitage pumpa mitu korda ca 2 sekundiks.
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VEA POHJUSED JA LAHENDUSED

Mootor ei kaivitu

P6hjus Lahendus
Elektrivorgus puudub pinge Kontrollige pinget
Pumba tiivik kinni kiilunud- Vétke pump lahti ja puhastage

kaitseluliti rakendunud

Pump ei ime

Phjus Lahendus

Pdhjaklapp pole vees Langetage p&hjaklapp vette

Pumbakambris pole vett Valage taiteavast pumbakambrisse
vett

Imitorus on dhk Kontrollige imistusteemi tihedust

P&hjaklapp laseb dhku l&bi Puhastage p&hjaklapp

Ummistunud vorkfilter (imitorus) Puhastage vorkfilter

Liiga suur imemisk&rgus Kontrollige imemiskdrgust

Veevool on liiga nérk

P6hjus Lahendus

Liiga suur imemisk&rgus Kontrollige imemiskdrgust
Maardunud vorkfilter Puhastage vorkfilter

Veetase langeb kiiresti Seadke p&hjaklapp madalamale
Pumba labivoolu véahendavad v66rkehad Puhastage pump ja vahetage

kulunud detailid valja

Kaitseliiliti ltlitab pumba vilja

P6hjus Lahendus

Mootori Ulekoormus - v8drkehade tdttu liiga suur | Demonteerige pump ja puhastage
hd&rdumine. see.Valtige vd06rkehade sattumist
seadmesse (kasutage filtrit).
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GARANTIIHOOLDUSE TINGIMUSED

1. Garantiiremondi tegemiseks kohustuslikud tingimused:

1.1. Teil peab olema taidetud garantiitalong, millel on ostukuupaev, muuja perekonnanimi ja allkiri, poe
tempel, ostutSekk voi arve.

1.2. Katkist seadet transporditakse kliendi kulul, lisada tuleb vajalikud dokumendid ja rikke detailne kirjel-
dus.

2. Kui seadme remondiks vajalikud osad tuleb tellida tarnijalt, vdib remont votta rohkem aega.

3. Garantiihoolduse ajal vahetatakse tasuta valja osad ja s6lmed.

4. Kliendil on 8igus nduda, et seade vahetatakse uue vastu, kui:

4.1. garantii kehtivuse ajal remonditi seadet garantiihoolduse osakonnas 5 korda;

4.2. garantiihoolduse osakond kinnitab 10 paeva jooksul, et kaupa remontida pole vdimalik.

5. Garantiihoolduse osakonnal on digus garantii I6petada, kui:

5.1. Seade on mehaaniliselt kahjustunud.

5.2. Rikutud garantiiplommid.

5.3.Muudetud seadme sisu.

5.4. Seadet on kasutatud kasutusjuhendiga vastuolus.

5.5. Seade laks rikki seetdttu, et see Uhendati vdi paigaldati valesti.

5.6. Seade Uhendati mittekorras elektrivérku vdi seda ei kaitstud vee valiste mdjude eest.

5.7. Kui garantiiaja jooksul parandati seadet mujal kui volitatud hooldusfirmas.

5.8. Seade laks rikki pinge kéikumise tdttu (kui pinge k&ikumine tletab 10 % v6rgu nominaalpingest, mis
on toodud tehnilises passis).

5.9. Seadme rikke p&hjus - filtreerimata vee kasutamine (veepumpade puhul tuleb kasutada jdmepuhas-
tusfiltrit). Kui filtrit ei kasutatud, remondime veepumpasid eraldi tasu eest.

5.10. Enne seadme kasutamist imitoru otsa ei paigaldatud tagasiloogiklapi.

6. Garantiiremont ei h6lma tdid, mida tarbija peab teostama ise ja omal kulul (nt seadmete elektriinstallat-
sioon, veevargiga uhendamine, seadme tdéotamise kontroll), juhul, kui neid teenuseid eraldi korraldusega
ei tellita UAB , Kesko Senukai Lithuania” esindajalt.

7. Olen tutvunud garantiihoolduse tingimustega ja olen nendega ndus, mul ei ole kaebusi seoses seadme
osadega ja mehaaniliste vigadega.

Ostja allKiri c.ooeeevveerereereereenceseeee

~Haushalt” annab veepumpadele ja hiidrofooridele garantii 12 kuud.

(Garantii ei kehti, kui pole taidetud garantiihoolduse tingimuste punkt 1-7)
OStUKUUPERV ...ttt
MArKUSEA....c.iiiiiiiciiiii s
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GARANTIIREMONDI TABEL

NR

Kauba
garantii-hooldusse
toimetamise
kuupédev

Remondi kuupae

Remondi ja
vahetatud osade
kirjeldus

Meistri
perekonna-nimi

Remonditédkoja
tempel

Markused garantiiremondi kohta



Labikriipsutatud prugikonteineri simbol:
Arge visake elektriseadmeid &ra koos olmepriigiga, andke neid &ra oma vastavasse jadtmete
kogumise slsteemi.
Olemasolevate jaatmete kogumissisteemide kohta saab teavet kohalikus omavalitsuses.
Kui elektriseadmed visatakse prugilasse, seadmetest pShjavette v8ivad sattuda ohtlikud mater-
jalid, mis omakorda v8ivad sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.

Vahetades vanad seadmed uute vastu, jaemUUjad peavad vastu vétma vana seadet, et seda tasuta voi

simboolse tasu eest havitada.
H :



MINA, TOOTJA: UAB ,KESKO SENUKAI LITHUANIA”

CE-VASTAVUSDEKLARATSIOON

AADRESS : Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Leedu

Teatan kdesolevaga, et tooted: veepumbad ja hidrofoores kannavad kaubamarki ,Haushalt”, mille
mudelid on:

HF-1100, HF-600P, HF-800S, VS-800S.

Paritolumaa - Hiina

Kaesolev deklaratsioon kinnitab, et eespool nimetatud tooted on loodud ja toodetud vastavalt allpool
loetletud direktiividele ja normatiividele:

EU DIREKTIIVID

2014/35/EU LVD direktiiv
2014/30/EU EMC direktiiv

Deklareerime, et tooted vastavad jargmistele standarditele:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008

KOHT: Leedu

KUUPAEV 2019-09-13

EESNIMI, PEREKONNANIMI, ALLKIRI: /%Z{,Q/ 5WWM [+ -
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TEHNISKIE PARAMETRI

Modeli HF-600P HF-800S HF-1100
Spriegums 230V,50Hz [ 230V,50Hz |230V,50Hz
Jauda 600 W 800 W 1100 W
Maksimalais celSanas augstums 35m 38m 46 m
Maksimalais iesikn&Sanas augstums | 8 m 8m 8m
Maksimala veiktspéja 3000 I/st 3200 I/st 5400 I/st
Spiediena trauka tilpums 191 191 241
Saskanots ieslégSanas / 1,3+26bar | 1,5+3,0bar [1,5+3,0bar
izslégSanasspiediens
Maksimala ddens temperatira - 35°C 35°C 35°C
ne vairak par
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Hidroforu pielietojums
[ Yy 4 N 4 N
o,
] I $
|
\ J \ S \ S
Darbiem majas Spiediena Sadzives Gdens piegades

vai darza

palielingjumam

sisttmam un iekartam

Automatiskas Gdens piegades sistémas ar spiediena rezervuaru ir paredzétas sadzives lietoSanai majas vai
darza. Lieliski ir piemérotas 0dens piegadei un 0dens spiediena 0densvada sistémas uzturésanai. Nodrosi-
na Odens spiedienu, kas ir nepiecieSams masdienigam sadzives iekartam, trauku mazgajamam masinam,
velas mazgajamam masinam, ddens silditajiem utt.

HF hidrofori ir pieméroti mérena klimata apstaklos, kad vides temperatdra svarstas no +5 °C Iidz +35 °C,
Odens temperatdra ir 35 °C un relativais gaisa mitrums ne lielaks neka 80 %.

Lai sdknis labi un ilgstosi jums kalpotu ir nepiecieSams stingti ievérot zemak uzskatitus noradijumus. Jeb-
kadu problému rasanas gadijuma ir javérsas pie vietéja parstavja.

LietoSanas noteikumi
Sie sakni ir pieméroti neitralu tiru ne augstakas neka 35 °C temperatdras Skidrumu, kas nesatur cietas
dalinas, pumpésanai.

H|
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VISPAREJAS DROSIBAS NORADES

Lai varétu drosi izmantot iekartu, lietotajam ir pienakums pirms darba uzsak3anas izlasit un saprast
So lietoSanas instrukciju.

levérojiet visas drosibas norades! Pretéja gadijuma varat kaitét pasi sev un citam personam.
Saglabajiet visu lietoSanas instrukciju, taja skaita noradijumus par dro3ibu, lai varétu to izmantot art
turpmak.

Ja pardosiet vai nodosiet 3o ierici, kopa ir pienakums nodot So lietoSanas instrukciju.

lerici ir iesp&jams izmantot tikai tad, kad ta darbojas pieméroti. Ja ierice vai tas dala ir bojata, remont-
darbi ir javeic kvalifictam specialistam.

Nekad neizmantojiet ierici telpa, kura pastav eksplozijas draudi vai arT spragstosu Skidrumu vai gazes
tuvuma.

Udens stkni nedrikst lietot jatas Gdens, uzliesmojusu un spragstosu Skidrumu pumpésanai.
Nepumpéjiet kimiski aktivos Skidrumus (skabes, sarmus, skabbaribas notekddenus utt.) un abrazivas
vielas (smiltis).

Vienmér nodroSiniet, lai izslégtu ierici nebdtu iesp&jams nejausi iedarbinat.

Bérniem ir jaatrodas talak no ierices! lerici glabajiet bérniem un nepiederigam personam nepieejama
vieta.

Neparslogojiet ierici. Neizmantojiet ierici tai nepiemérotos mérkos.

Esiet uzmanigi un stradajiet tikai tad, kad ir laba paSsajata. Ja esat piekususi, lietojusi alkoholu, zales
vai narkotiskas vielas, neizmantojiet ierici, jo taja laika to nevarat dart drosi.

ST ierice nav piemérota lietosanai personam ar ierobezotam fiziskam, sajdtas un psihiskam spéjam
(ieskaitot bérnus) vai personam, kuram pietrakst zinaSanas un pieredze, lai varétu drosi lietot ierici,
vienTgi ja vini atrodas par drosibu atbildibas personas uzraudziba, kura viniem sniedz norades.
Nodrosiniet, lai bérni nevarétu spéléties ar ierici.

Vienmeér ievérojiet visus spéka esoSus nacionalas un starptautiskas drosibas, veselibas un darba re-
glamentus.

Sukna remontdarbus varat uzticét tikai kvalificétiem specialistiem.

Elektrodrosiba

DroSinatajam ir jadarbojas ka stravas noplddumu vado3s slédzis, kura izmérita noplades strava
nedrikst parsniegt 30 mA.

lerici drikst ieslégt tikai pieméroti iertkota un iezeméta kontaktligzda.

Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, lai elektribas baroSana atbilstu ierices pieslégSanas speci-
fikacijam.

lerici ir iesp&jams izmantot tikai neparkapjot sprieguma un jaudas ierobeZojumus (sk. tehnisko datu
plaksnrti).

Nepieskarieties baroSanas tikla kontaktdaksai ar mitram rokam! Kontaktdaksu atslédziet to turot aiz
kontaktdaksas, nevis aiz vada.

Nesalieciet, nespiediet, neuzbrauciet baroSanas vadam virsQ, sargajiet to no asiem priekSmetiem,
smérvielam un karstuma.

Neceliet ierici aiz vada un nelietojiet to neatbilstosi mérkim.

Katru reizi pirms ierices lietoSanas parbaudiet tas kontaktdak3u un vadu.

Gadijuma, ja baroSanas vads bojats, nekavéjoties atslédziet kontaktdakSu. Nekad neizmantojiet ierici,
ja ir bojats baroSanas vads.

Ja ierice netiek lietota, parliecinieties par to, ka kontaktdaks3a ir izvilkta no kontaktligzdas.

Pirms ierices ieslégSanas baroSanas tikla parliecinieties par to, ka ierices slédzis ir noreguléts uz
izslegSanas stavokli.

Atslédziet elektribas baroSanu pirms ierices parvietoSanas.

LietoSanas norades

22

Lai novérstu garus parpumpésanas laikus un jebkadus stikna bojajumus ar akmeniem un citiem ci-
etiem sveSkermeniem, ir nepiecieSams iestk3anas $|Gtenei pieslégt tiklveidigu filtru un atpakalgaitas

varstuli.



. Lai neveidotos gaisa korki iestikS8anas caurulvadam vismaz mazliet jacelas iesikné3anas atveres vir-
ziena (ne mazaka ka 1° lenkr).

+  Lai neveidotos virpuli, iesiknéSanas caurulvadam ir jabat pilntba hermétiskam un atrastiem adent
vismaz 50 cm dziluma.

+  Lai péc pékSnas stokna apstasanas tiktu noveérsti bistami Gdens triecieni, starp iesiknésanas atveri un
pldsmas reguléSanas varstuli ir jauzstada atpakalgaitas varstulis.

Tesnknésanas caurulvads |

Elektrosavienojumi

+  BaroSanas kabeli pieslédziet pie iezemé&tas 220V, 50Hz elektrotikla kontaktligzdas, kas ir aizsargata ar
nevajaku ka 10A drosinataju.

+  Dzin&ju no parslodzes vai noblokéSanas sarga uzstadits siltuma droSinatajs. Dzin&ja parkarsanas
gadijuma siltuma droSinatajs automatiski atslédz sakni. Kad sdknis atdzist tas atkal automatiski ies-
lédzas.

leslégSanas un izslégSanas spiediena saskanoSana

Rdpnica noregulétais hidroforu spiediens ir 1,3 + 2,6 bar (1,5 + 3,0 bar). Izmantojot regulétaju ieslégSanas
un izslégSanas spiedienu ir iesp&jams noregulét atbilstoSi savam vajadzibam.

Nonemiet vacinu no spiediena slédza. Izmantojot skrdvgriezi atkariba no vajadzibas pagrieziet regulétajus
“-"vai “+" virziena. Spiedienu parbaudiet ar manometru.

lesikné&Sanas ITnija

+  Pie stkna iestkné&3anas savienojuma, izmantojot ieskrivétu adapteri, pieslédziet iesaknésanas
caurulvadu (ne planaku neka 25 mm spiediena caurulvadu). Ja iesdknéSanas augstums parsniedz 4
metrus, izmantojiet lielaka diametra caurulvadu. Piegades (spiediena) caurulvada diametrs ir japie-
meklé ta, lai tas atbilstu Gdens panemSanas punktos nepiecieSamu plismu un spiedienu.

«  Uden eso3a caurulvads gala ir jabat uzstaditam tiklveidigam filtram un atpakalgaitas varstulim.
lestkné&Sanas varstulim ir jaatrodas Gdent ta, lai [dz Gdens virsmai batu vismaz 50 cm attalums.

+  lesdknésanas caurulvadam vismaz pakapeniski ir jacelas iesiknéSanas atveres virziena. Caurulvads
nevar atrasties augstak neka iestiknésanas atvere, jo iesikné3anas [inija var veidoties gaisa korki un
kavét adens iesaknésanu.

+ lesdknésanas un piegades Iinijam ir jabadt pieslégtam tehniski kartigi un neietekmét sakni mehaniski.

+ lesdknésanas varstulim ir jaatrodas GdenT tada dziluma, lai arT péc ddens ITmena krituma saknis
nesaktu darboties t.s. sausaja rezima.

*  Minimalais attalums no iestikné3anas varstula [Tdz Gdens avota dibenam ir jabat vismaz 50 cm.

+  Gadijuma, ja iesukné&Sanas ITnija bds gaisu caurlaidiga, taja nok|uvis gaiss traucés ddens stknésanu.

. Izvairieties no sveSkermenu (smilts utt.) iesdknéSanas. §ajé noldka uzstadiet primaro filtru (sietinu).
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Piegades linijas pieslégSana
Spiediena caurulvads (ne planaks neka 25 mm) pie sikna piegades Iinijas savienojumam ir jabat ieslégtam
caur ieskravétu adapteri.

PalaiSana

Sdkni novietojiet uz plakanas un cieSas pamatnes.

Pieslédziet lietoSanai sagatavotu iesokné3anas Iiniju.

Pieslédziet pie elektrotikla.

Caur aizpildiSanas atveri (bultskrdive sdkna augSpusé) sakni pilniba aizpildiet ar Gdeni.

Lai sistémas aizpildiSanas laika no tas varétu iziet viss gaiss visam piegades Iinija esosas aizslégsanas
iericém (smidzinasanas uzgali, varstuli utt.) ir jabat pilniba atvértam.

Ja péc izmantoSanas sdknis tiek atslégts, tad péc atkartotas pieslégSanas tas ir jaaizpilda ar adeni.

Norades pirms atkartotas palaiSanas
Parbaudiet vai saknis viegli grieZas, uz Tsu bridi to ieslédzot. Péc tam uzpildiet to ar Gdeni un sagatavojiet
izmantosanai.

Apkopes norades

Batiba stknim nav nepiecieSama nekada apkope. Tacu, ja vélaties, lai tas kalpotu ilgak, iesakam to
regulari parbaudtt un sakartot.

Pirms sdkna lietoSanas parbaudiet spiedienu tilpné. Tilpné ir jauztur minimals 1,3 (1,5) bar spiediens.
lesakam spiedienu tilpné parbaudtt regulari vismaz reiz ménesl. Ja spiediens tilpné nesasniedz 1,3
(1,5) bar, caur gaisa aizpildiSanas ventili, izmantojot pumpi, spiedienu palieliniet Tdz noradttai robezai.

Uzmantbu!
Pirms tehniskas apkopes darbu veikSanas sakni izslédziet no elektribas kontaktligzdas.

24

Ja sakni neizmantosiet ilgaku laika posmu vai arT to gatavojaties atslégt uz ziemas periodu, izskalojiet
to ar tdeni un péc abu izlaiSanas korku atskravésanas, to pilntba iztukSojiet un atstajiet izzaSanai.

Ja pastav aizsalSanas draudi, sdknis ir jaiztukSo pilniba.

P&c garakiem neizmantoSanas periodiem, sukni uz 1saku laiku ieslédzot un atkal izslédzot parliecinie-
ties, ka rotors grieZas nevainojami.

Stkna aizbasanas gadijuma vispirms tas ir jaizskalo. Pieslédziet piegades caurulvadu pie Gdensvada
un laujiet ddenim tecét saknt. Pirms tam nonemiet iesikné3anas caurulvadu. Kad Gdens plast sakni,
ieslédziet to vairakas reizes aptuveni uz 2 sekundém.

H|



BOJAJUMU IEMESLS UN RISINAJUMI

Neieslédzas dzinéjs

lemesls

LaboSana

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet spriegumu

Aizblokéjas stkna rotors un
termostats atslédz stkni

Izjauciet un iztiriet sdkni

Netiek iesukts Gdens

lemesls

LaboSana

lestkné&Sanas varstuli neatrodas tdent

lesikné&Sanas varstuli ievietojiet zem
adens

Stkna kamera nav tdens

lesoknéSanas bloka ielejiet adeni

lestkSanas Inija nav gaisa

Parliecinieties, lai iesiknéSanas Iinija
bdtu hermétiska

Nehermétisks iestknésanas varstulis

IztTriet iesGknésanas varstuli

Aizbazies tiklveidigs filtrs (iestiknéSanas Iinija)

Iztiriet tiklveidigu filtru

Parsniegts lielakais iesiknéSanas augstums

Parbaudiet iestknéSanas augstumu

Parak maza piegadajama tdens plisma

lemesls

LaboSana

parak liels iesoknéSanas augstums

Parbaudiet iesiknéSanas augstumu

Netirs tiklveidigs filtrs

Iztiriet tiklveidigu filtru

Strauji krit adens lTmenis

Dzilak ievietojiet iesuknéSanas
varstuli

Sukna raZigumu samazinajusas piesarnojumu
dalinas

IztTriet sdkni un nomainiet nolieto-
jusas dalas

Sakni atslédz termostats

lemesls

Labosana

Noslogots dzingjs - parak liela materiadlu izraisita
berze

Izjauciet un iztiriet sakni.
Nepielaujiet sveSkermenu materialu
iesaknésanu (izmantojiet filtru)

H|
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1. NepiecieSami nosacijumi garantijas remontam:

1.1. Ir nepiecieSams aizpildit garantijas talonu ar noraditu pardo$anas datumu, pardevéja uzvardu un par-
akstu, veikala Zzimogu, pirkuma ¢eku vai rékinu.

1.2. Bojata ierice tiek parvadata uz klienta rékina, tiek pievienoti nepiecieSami dokumenti un izsmelo3s
bojajuma apraksts.

2. Gadijuma, ja ierices remontam ir nepiecieSams detalas pasatit no piegadataja, remonts var ieilgt.

3. Garantijas apkopes laika bezmaksas tiek mainitas bojatas preces detalas un mezgli.

4. Klients ir tiesigs pieprasit, lai ierici nomainitu pret jaunu, ja:

4.1. Garantijas darbibas laika garantijas apkopes nodala ierice tika remontéta 5 reizes.

4.2.10 dienu laika garantijas apkopes nodala apstiprina, ka preci saremontét nav iesp&jams.

5. Garantijas apkopes nodala ir tiesiga partraukt garantijas apkopi, ja:

5.1. lerice ir mehaniski bojata.

5.2. Bojatas garantijas plombas.

5.3. Maintta ierices iekSpuse.

5.4. lerice izmantota ne péc instrukcijas.

5.5. lerice ir bojata tapéc, ka bija nepareizi pieslégta vai samontéta.

5.6. lerice bija ieslégta nekartiga elektrotikla vai ta nebija aizsargata pret aréjo adens iedarbibu.

5.7.])a garantijas apkopes laika ierice tiek remontéta ne garantijas apkopes nodala.

5.8. lerice ir bojata sprieguma svarstibu ietekmé (kad sprieduma svarstibas parsniedz 10 % nominala tikla
sprieguma, kas ir noradits tehniskaja pasé).

5.9. lerices bojajuma iemesls - nefiltréta Gdens izmantoSana (Gdens sdkniem ir nepiecieSams izmantot
rupjas attirisanas filtru). Ja filtrs netika izmantots, Gdens soknus remonté&jam par atsevisku maksu.

5.10. lerice tika izmantota neuzstadot atpakalgaitas varstuli iesdkné3anas caurulvada.

6. Garantijas remonts neveic darbus, kuri ir javeic patérétajam paSam par saviem Iidzekliem (piem: iericu
elektriska instalacija, Gdensvada pieslégsana, ierices darbibas parbaude), ja minéto darbu veik$ana, atse-
viski pasatot, netika uzdota UAB , Kesko Senukai Lithuania” parstavim.

7. Ar Siem garantijas apkopes noteikumiem esmu iepazinies un tiem piekritu, sakara ar ierices komplektac-
iju un mehanikiem bojajumiem iebildumu nav.

GARANTIJAS APKOPES NOTEIKUMI

Pircéja paraksts .....ccocveereineenneineennne
~Haushalt” Gdens sokniem un hidroforiem tiek pieskirta 12 mén. garantija.

1ZSTrad@JUMS e
Modelis .......... .
RUPNTCAS NI i
(Talons nav derigs garantijas apkopes noteikumu 1-7 punkta neizpildes gadijuma)
PirkS8anas datums ........ccccceeuvmnnenccccrerennnnenene
PI@ZIMES .ot
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GARANTIJAS REMONTA TABULA

NR

Preces piegades
garantijas apkopes
nodala datums

Remonta
datums

Remonta un
nomainitu detalu
apraksts

Meistara
uzvards

Darbnicas

Piezimes par garantijas remonta
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Parsvitrots atkritumu karbas simbols:
Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, nododiet tas speciala
atbilstoSu atkritumu savakSanas sistema.
Par pieejamajam atkritumu savakSanas sistémam varat uzzinat pasvaldiba.
Ja elektriskas iekartas tiek izmestas izgaztuvés, no iekartam gruntsddenos var nonakt bistami
materiali, kas nonaks partikas k&dé, radot kaitéjumu jasu veselibai un labsajatai.
Nomainot vecas iekartas ar jaunam, mazumtirdzniecibas pardevéjiem ir japienem veca iekarta, lai to bez
maksas vai par simbolisku samaksu utilizétu.
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CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

MES RAZOTAJS: UAB ,KESKO SENUKAI LITHUANIA"
ADRESE: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lietuva

Savu atbildibu deklaréjam, ka produkti: Gdens stkni un hidrofori ar ,Haushalt” preces zimolu, kuru
modeli:
JHF-1100, HF-600P, HF-800S, VS-800S.

Izcelsmes valsts - Kina.

ST deklaracija apliecina, ka iepriekd minétie produkti tika izstradati un izgatavoti vadoties péc zemak
uzskaititam direktivam un normam:

EK DIREKTIVAS
2014/35/EU LVD direktiva
2014/30/EU EMC direktiva

Deklarg&jam, ka izstradajumi atbilst sekojoSiem standartiem:
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 60335-2-41:2003+A1+A2

EN 62233:2008

VIETA:  Lietuva

DATUMS : 2019-09-13 y
VARDS, UZVARDS, PARAKSTS: /%Z{,@ &WWM :
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TECHNINIAI PARAMETRAI

Modelis HF-600P HF-800S HF-1100
Jtampa 230V,50Hz [ 230V,50Hz |230V,50Hz
Galingumas 600 W 800 W 1100 W
DidZiausias kélimo aukstis 35m 38m 46 m
DidZiausias jsiurbimo aukstis 8m 8m 8m
DidZiausias naSumas 3000 I/val. 3200 I/val. 5400 I/val.
Sléginio indo talpa 191 191 241
Suderintas jsijungimo / 1,3+26bar | 1,5+3,0bar |1,5+3,0bar
iSsijungimo slégis
Auksciausia vandens 35°C 35°C 35°C
temperatira - ne daugiau kaip
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Hidrofory paskirtis
f N 4 N 4 N
[ ' 4 <
o
\ J \ J \ J
Darbams namuose Slégio Buitinéms vandens tiekimo
arba sode didinimui sistemoms ir prietaisams

Automatinés vandens tiekimo sistemos su slegio talpykla yra skirtos buitiniam naudojimui namuose ar
sode. Puikiai tinka vandeniui tiekti ir vandens slégiui vandentiekio sistemose palaikyti. UzZtikrina vandens
slégj, reikalinga Siuolaikiniams buitiniams prietaisams, indaplovéms, skalbimo masinoms, vandens Sildytu-
vams irt. t.

HF hidroforai skirti naudoti vidutinio klimato sglygomis, esant nuo +5 °C iki +35 °C aplinkos temperatarai,
35 °C vandens temperatarai ir ne didesniam kaip 80 % santykiniam drégnumui.

Kad siurblys gerai ir ilgai jums tarnauty, grieZtai laikykités toliau pateikty nurodymy. Atsiradus bet kokioms
problemoms, kreipkités j vietinj atstova.

Naudojimo salygos
Sie siurbliai pritaikyti pumpuoti neutralius 3varius ne aukStesnés kaip 35 °C temperatdros skyscius,
kuriuose néra pakibusiy kietyjy daleliy.
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BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI

«  Tam, kad galéty saugiai naudotis prietaisu, naudotojas prie$ pradédamas darbg privalo perskaityti ir
suprasti Sig naudojimo instrukcija.

. Laikykités visy saugos nurodymuy! PrieSingu atveju galite pakenkti patys sau ir kitiems asmenims.

. ISsaugokite visg naudojimo instrukcija, jskaitant nurodymus dél saugos, kad galétuméte ja pasinau-
doti ateityje.

« Jei parduosite ar perduosite §j prietaisg, drauge turite perduoti ir $ig naudojimo instrukcija.

. Prietaisg galima naudoti tik tuomet, kai jis tinkamai veikia. Jei prietaisas ar jo dalis sugenda, remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

. Niekada nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje yra sprogimo pavojus, arba greta sprogiy skysciy
ar dujy.

*  Vandens siurblio nenaudokite jaros vandeniui, degiems ir sprogiems skysc¢iams pumpuoti.

*  Nepumpuokite chemiskai aktyviy skysciy (ragsciy, Sarmy, siloso nuoteky ir t. t.) ir Sveicianciujy
medZiagy (smélio).

+  Visuomet uZtikrinkite, kad i§jungto jrenginio nebaty galima atsitiktinai paleisti.

*  Vaikai turi laikytis atokiau nuo prietaiso! Laikykite prietaisg taip, kad prie jo neprieity vaikai ir aplink-
iniai asmenys.

. Neperkraukite prietaiso. Nenaudokite prietaiso tikslams, kuriems jis néra skirtas.

. Bakite atidas ir dirbkite tik tuomet, kai gerai jauciatés. Jeigu esate pavarge, vartojote alkoholio, vaisty
ar narkotiniy medZiagy, nenaudokite prietaiso, nes tuo metu negalésite naudoti jo saugiai.

. Sis jrenginys neskirtas naudoti riboty fiziniy, jutiminiy ir psichiniy galimybiy asmenims (jskaitant vaik-
us) arba asmenims, kuriems nepakanka Ziniy ir patirties, saugiai naudotis prietaisu, nebent juos stebi
ir teikia nurodymus kaip naudoti prietaisg uZ jy sauguma atsakingas asmuo.

«  UZtikrinkite, kad vaikai negaléty Zaisti su prietaisu.

«  Visuomet laikykités visy galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy saugos, sveikatos ir darbo reglamenty.

. Siurblio remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

Elektros sauga

. Saugiklis turi veikti kaip liekamaja srove valdomas jungtuvas, kurio iSmatuotoji liekamoji srové neturi
virdyti 30 mA.

. Prietaisg galima jungti tik j tinkamai jrengta ir jZeminta lizda.

. Prie$ jjlungdami prietaisg jsitikinkite, kad elektros maitinimas atitinka prietaiso prijungimo specifik-

acijas.

. Prietaisg galima naudoti tik neperZengiant jtampos ir galios ribojimy (Zr. techniniy duomeny
plokstele).

*  Nelieskite maitinimo tinklo kiStuko drégnomis rankomis! Kistukga atjunkite traukdami uz kistuko, o ne
uz laido.

. Nesulenkite, negniuzdykite, nevilkite ir nevaZiuokite per maitinimo laida, saugokite jj nuo astriy briau-
ny, tepaly ir karscio.

. Nekelkite prietaiso uz laido ir nenaudokite laido ne pagal paskirtj.

. Kiekvieng karta prieS naudodami prietaisg patikrinkite kiStuka ir laida.

+  Jeigu maitinimo laidas paZeistas, nedelsdami atjunkite kiStukg. Niekada nenaudokite prietaiso, jeigu
paZeistas maitinimo laidas.

+  Jeigu prietaisas nenaudojamas, jsitikinkite, kad kiStukas iStrauktas i$ lizdo.

. Prie$ jjungdami j maitinimo tinklg jsitikinkite, kad prietaiso jungiklis nustatytas ties iSjungimo padéti-
mi.

*  Atjunkite elektros maitinima prieS perneSdami prietaisa.

Naudojimo nurodymai

. Kad iSvengtuméte ilgo perpumpavimo ir bet kokiy siurblio paZeidimy akmenimis bei kitais kietais

pasaliniais kdinais, privaloma prie jsiurbimo Zarnos prijungti tinklinj filtrg ir atbulinj voZtuva.
. Kad nesusidaryty oro kams¢iai, jsiurbimo vamzdis turi bent truputj kilti link jsiurbimo angos (ne

mazesniu kaip 1° kampu).
H y



Elektriniai sujungimai

Kad nesusidaryty sadkuriai, jsiurbimo vamzdis turi bati
visiSkai sandarus ir j vandenj panires bent 50 cm.

Kad staigiai sustojus siurbliui baty iSvengta pavojingy van-
dens smagiy, tarp jsiurbimo angos ir srauto reguliavimo
sklendés reikia sumontuoti atbulinj voZtuva.

Maitinimo kabelj prijunkite prie jZeminto 220V, 50Hz el-
ektros tinklo lizdo, apsaugoto ne silpnesniu kaip 10A
saugikliu.

Variklj nuo perkrovos ar uzsiblokavimo saugo jmontuotas
Siluminis saugiklis. Varikliui perkaitus, Siluminis saugiklis
automatiskai iSjungia siurblj. Kai siurblys atvesta, jis vel au-
tomatiskai jsijungia.

Jsijungimo ir iSsijungimo slégio derinimas e e
Gamykloje nustatytas hidrofory slegis lygus 1,3 + 2,6 bar (1,5 +
3,0 bar). Reguliatoriumi jsijungimo ir iSsijungimo slegj galima nustatyti pagal savo poreikius.

Nuimkite dangtelj nuo sléginio jungiklio. Atsuktuvu, priklausomai nuo poreikio, pasukite reguliatorius ,-*
arba ,+" kryptimi. Slegj patikrinkite manometru.

Isiurbimo linija

Prie siurblio jsiurbimo jungties, panaudodami jsriegtg adapterj, prijunkite jsiurbimo vamzdj (ne
plonesnj kaip 25 mm sléginj vamzdj). Jeigu jsiurbimo aukstis virSija 4 metrus, naudokite didesnio
skersmens vamzdj. Tiekiamojo (sléginio) vamzdZio skersmenj reikia parinkti taip, kad jis atitikty van-
dens paemimo taskuose reikalingg srautg ir slegj.

| vandenj panardinto jsiurbimo vamzdZio gale turi bati jmontuotas tinklinis filtras ir atbulinis voZtuvas.
|siurbimo voZztuvas turi bati panardintas j vandenj taip, kad iki vandens pavirSiaus baty bent 50 cm.
|siurbimo vamzdis turi bent truputj kilti link jsiurbimo angos. Vamzdis negali bati auks¢iau nei jsiurbi-
mo anga, nes jsiurbimo linijoje gali susidaryti oro kams¢iai ir stabdyti vandens siurbima.

|siurbimo ir tiekimo linijos turi bati prijungtos tvarkingai ir siurblio neveikti mechaniskai.

|siurbimo voZtuvas j vandenj turi bati panires tiek, kad, net nukritus vandens lygiui, siurblys nepradéty
veikti sausai.

Minimalus atstumas nuo jsiurbimo voztuvo iki vandens 3altinio dugno turi bati bent 50 cm.

Jeigu jsiurbimo linija praleis org,  ja patekes oras trukdys siurbti vanden].

Venkite pasaliniy kdiny (smélio ir t. t.) jsiurbimo. Tam sumontuokite pirminj filtrg (sietel)).

Tiekimo linijos prijungimas

Slegio vamzdis (ne plonesnis kaip 25 mm) prie siurblio tiekimo linijos jungties turi bati prijungtas per

jsriegta adapter;j.

Kad, uzpildant sistemg, iS jos galéty iSeiti visas oras, visi tiekimo linijoje esantys uzdarymo jtaisai
(purskimo antgaliai, voztuvai ir t. t.) turi bati visiSkai atidaryti.

Paleidimas
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Siurblj pastatykite ant plokscio ir tvirto pagrindo.

Prijunkite paruosta naudoti jsiurbimo linija.

Prijunkite prie elektros tinklo.

Per uzpildymo angg (varztas siurblio virSuje) siurblj pilnai uzpildykite vandeniu.

Kad uZpildant sistemg iS jos galéety iSeiti visas oras, visi sléginéje linijoje esantys uzdarymo jtaisai
(purskimo antgaliai, voztuvai ir t. t.) turi bati visiSkai atidaryti.

Jeigu po naudojimo siurblys atjungiamas, tai jj vél prijungus, reikia vel uzpildyti vandeniu.
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Nurodymai prie$ pakartotinj paleidimag

Patikrinkite ar siurblys lengvai sukasi, trumpam jj jjungdami ir iSjungdami. Po to pripildykite jj vandeniu ir
paruoskite naudoti.

PrieZiGiros nurodymai

. Siurblys iS esmes nereikalauja priezidros. TacCiau , jei norite, kad jis tarnauty ilgai, patariame jj
reguliariai patikrinti ir sutvarkyti.

. PrieS naudodami siurblj patikrinkite slegj talpoje - joje turi bati palaikomas minimalus 1,3 (1,5) bar
slegis.

. Rekomenduojame slegj talpoje tikrinti reguliariai bent kartg per ménes;j. Jeigu slegis talpoje nesiekia
1,3(1,5) bar, per oro uzpildymo ventilj pompa padidinkite slegj iki nurodytos ribos.

Démesio!

Pries atlikdami technineés prieziGros darbus, siurblj iSjunkite ir i$ elektros lizdo iStraukite kiStuka.

*  Jeigu siurbliu ruoSiatés nesinaudoti ilgesnj laiko tarpg arba jj atjungti Ziemos laikotarpiui,
praskalaukite jj vandeniu ir, atsuke abu iSleidimo kams3cius, visiSkai jj iStustinkite bei palikite iSdziati.

*  Jeigu yra uz3alimo pavojus, siurblj reikia visiskai iStustinti.

. Po ilgy nenaudojimo laikotarpiy, siurblj trumpam jjungdami ir vel iSjungdami, jsitikinkite, kad rotorius
sukasi kaip reikia.

+  Jeigu siurblys uzsikiSa, visy pirma jj reikia praskalauti. Prijunkite tiekimo vamzdj prie vandentiekio ir
leiskite vandeniui tekéti j siurblj. PriesS tai nuimkite jsiurbimo vamzdj. Kai vanduo teka j siurblj, jjunkite
ji kelis kartus mazdaug 2 sekundéems.
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GEDIMY PRIEZASTYS IR SPRENDIMAI

Nejsijungia variklis

PrieZastis

Sprendimas

Elektros tinkle nera jtampos

Patikrinkite jtampa

UZsiblokavo siurblio rotorius ir
termostatas isjungé siurblj

ISardykite ir iSvalykite siurblj

Nesiurbiamas vanduo

PrieZastis

Sprendimas

|siurbimo voZtuvas nepanires j vandenj

|siurbimo voZtuva panardinkite j
vandenj

Siurblio kameroje néra vandens

| isiurbimo blokg pripilkite vandens

|siurbimo linijoje yra oro

|sitikinkite, kad jsiurbimo linija
sandari

Nesandarus jsiurbimo voZtuvas

ISvalykite jsiurbimo voZtuva

UZsikiSo tinklinis filtras (jsiurbimo linijoje)

ISvalykite tinklinj filtrg

VirSytas didZiausias jsiurbimo aukstis

Patikrinkite jsiurbimo aukstj

Per mazas tiekiamo vandens srautas

PrieZastis

Sprendimas

Per didelis jsiurbimo aukstis

Patikrinkite jsiurbimo aukstj

Nesvarus tinklinis filtras

ISvalykite tinklinj filtrg

Greitai krinta vandens lygis

Giliau panardinkite jsiurbimo
voZtuva

Siurblio naSumga sumaZzino tersaly dalelés

ISvalykite siurblj ir pakeiskite
nusidéveéjusias dalis

Siurblj iSjungia termostatas

PrieZastis

Sprendimas

Perkrautas variklis - per didelé medZziagy
sukeliama trintis

ISardykite ir iSvalykite siurblj.
Neleiskite jsiurbti pasaliniy medziagy
(naudokite filtrg)
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GARANTINES PRIEZIUROS TAISYKLES

1. Batinos salygos garantiniam remontui:

1.1. Bdtina turéti uZpildyta garantinj talong su nurodyta pardavimo data, pardavéjo pavarde ir parasu,
parduotuveés antspaudu, pirkimo Cekiu arba saskaita.

1.2. Sugedes prietaisas perveZzamas kliento saskaita, pridedami reikalingi dokumentai ir iSsamus gedimo
aprasSymas.

2. Jei prietaiso remontui reikalingas detales reikia uZsakyti i3 tiekéjo, remontas gali uZsitesti.

3. Garantinés prieZiGros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios prekés detalés bei mazgai.

4. Klientas turi teise reikalauti, kad prietaisg pakeisty nauju, jeigu:

4.1. Garantijos galiojimo metu garantinés prieZiQros skyriuje prietaisas buvo remontuotas 5 kartus.

4.2. Per 10 dieny garantinés prieZitros skyrius patvirtina, jog prekés suremontuoti nejmanoma.

5. Garantinés prieZiaros skyrius turi teise nutraukti garantine prieZidra, jeigu:

5.1. Prietaisas yra mechaniskai paZeistas.

5.2. PaZeistos garantinés plombos.

5.3. Pakeistas prietaiso vidus.

5.4. Prietaisu naudotasi ne pagal instrukcija.

5.5. Prietaisas sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungtas ar sumontuotas.

5.6. Prietaisas buvo jungiamas j netvarkingg elektros tinklg arba buvo neapsaugotas nuo iSorinio vandens
poveikio.

5.7. Jeigu garantinés prieZilros metu prietaisas remontuotas ne garantinés prieziQros skyriuje.

5.8. Prietaisas sugedo dél jtampos svyravimo (kai jtampos svyravimas virsija 10 % nominalios tinklo jtam-
pos, nurodytos techniniame pase).

5.9. Prietaiso gedimo prieZastis - nefiltruoto vandens naudojimas (vandens siurbliams batina naudoti ru-
paus valymo filtrg). Jeigu filtras nebuvo naudojamas, vandens siurblius remontuojame uZ atskirg mokest;.
5.10. Prietaisas buvo naudojamas nesumontavus atbulinio voZtuvo jsiurbimo vamzdyje.

6. Garantinis remontas neatlieka darby, kuriuos vartotojas privalo atlikti pats ir savo IéSomis (pvz.: prie-
taisy el. instaliacija, vandentiekio prijungimas, prietaiso veikimo patikrinimas), jei Sie patarnavimai atskiru
uzsakymu nebus pavesti UAB , Kesko Senukai Lithuania” atstovui.

7. Su Siomis garantinés prieziGros taisyklémis susipaZinau ir sutinku, dél prietaiso komplektavimo ir
mechaniniy paZeidimy pretenzijy neturiu.

Pirkéjo parasas ......ccovvvveeeereninirsieneene

~Haushalt” vandens siurbliams ir hidroforams suteikiama 12 mén. garantija.

GaAMINYS i
MOdELS ..o
Gamyklinis Nr. .....
(Saknelé negalioja nejvykdZius garantinés prieZidros taisykliy 1-7 punkty)
Pirkimo data .....ccccovviveciiiiniiiicciiie

Pastabos
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GARANTINIO REMONTO LENTELE

NR.

Prekés
pristatymo
j garantinés
prieziaros skyriy
data

Remonto
data

Remonto ir
pakeisty detaliy
aprasymas

Meistro
pavardé

Taisykla

Pastabos dél garantinio remonto
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Perbrauktos SiuksliadéZés simbolis:
Nemeskite elektros prietaisy su jprastomis buitinémis atliekomis; atiduokite j specialig atitinkamy
atlieky surinkimo sistema. Apie veikiancias atlieky surinkimo sistemas galite suZinoti vietos saviv-
aldybéje. Elektros prietaisy atliekas Salinant uzkasamuose ar atviruose sgvartynuose, i$ prietaisy j
gruntinius vandenis gali patekti pavojingy medZziagy, kurios pateks j mitybos grandine ir sukels
Zalos jusy sveikatai ir gerovei.

Kei¢iant senus prietaisus naujais, mazmeniniai pardavéjai privalo priimti jasy seng prietaisg, kad tinkamai

ir nemokamai ar uz simbolinj mokestj jj pasalinty.
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MES GAMINTOJAS: UAB ,,KESKO SENUKAI LITHUANIA”
ADRESAS: Islandijos pl. 32B, LT-51500 Kaunas, Lietuva

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

Savo atsakomybe deklaruojame produktus: vandens siurbliai ir vandens siurbliai su sléginémis talpomis.

Kilmés 3alis: Kinija
Prekinis vardas: ,Haushalt”
Modelis: HF-1100, HF-600P, HF-800S, VS-800S.

Si deklaracija patvirtina, kad auks¢iau jvardyti produktai buvo sukurti ir pagaminti, vadovaujantis Zemi-
au jvardytomis direktyvomis ir normomis
EB DIREKTYVOS

2014/35/EU LVD direktyva
2014/30/EU EMC direkyva

Deklaruojame, kad gaminiai atitinka Siuos standartus:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008

VIETA: Lietuva

DATA: 2019-09-13 P
VARDAS, PAVARDE, PARASAS: %% ﬂWWM‘ ;
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TEXHNYECKWE NAPAMETPbI

Mopenb HF-600P HF-800S HF-1100
Hanpsh>keHune 230B,50Ty |230B,50Ty | 230B,50 Iy
MoljHoCTb 600 W 800 W 1100 W
MakcumMmanbHasa BbiCOTa NnogbemMa 35M™m 38 M 46 M
MakcnmanbHas BbicOTa BcacbiBaHUA | 8 M 8 M 8 M
MakcmnmanbHasa nponssoanTenbHOCTBL | 3000 /1/y 3200 n/y 5400 n/u
HanopHbIi 6ak 19n 19n 24 n
HacTtpoeHHoe faBneHne 1,3+266ap | 1,5+3,06ap |1,5+3,06ap
BKJ/1IOYEHUSA/OTKIIOUEHUSA
MakcmmanbHas TemnepaTypa Bojbl 35°C 35°C 35°C
PYKOBOACTBO MO 3KCNNAYATALUUN
HasHaueHue rngpodopos
4 Y é Y é N
<,
| I
|
\ J \ J \ J
Ansa paboTbl [nsa noBbileHNA [nsa 6bITOBbIX
LOMa Unu B cagy JaBneHus CUCTEM U YCTPOIACTB

BOZIOCHa6XeHUs!

ABTOMaTM4Yecke CcucTemMsl BO,CI,OCHa6>KeHI/IFI C HaﬂOpHOVI €MKOCTbO npejHa3HayeHbl Anda 6bITOBOrO
NnpUMeEHeHUA A0OMa UN B Ccajy. OHW OTANYHO NOAXOAAT ANSA BOAOCHa6>KEHI/Iﬂ n noagaepxaHma gaBneHna
BOJbl B CUCTeMe BOAOCHa6>KEHI/IFI. OHM obecneunBatoT Takoe AaBNeHne BOoAbl, KOTOpoOe HeO6XOAI/IMO Ang
COBpeMEeHHbIX 6bITOBbIX yCTpOI7ICTB, MnocyAOMOEK, CTUPanbHbIX MalLWH, Bo,qOHarpeBaTeneﬁ nT.A.

Imapodopbl HF npeagHasHaveHbl 419 UCMONb30BaHWSA B YCI0BUAX YMEPEHHOTO KIMMaTa, npu TemnepaType
oKpyxatoLLer cpeabl oT +5 °C go +35 °C, npu TemnepaTtype BoAbl 40 35 °C 1 OTHOCUTENIbHOM BNAXHOCTU
He 6onee 80 NpoLEHTOB.

[AnsaToro, 4tobbl HAaCOC A0NTO 1 6e3npobaeMy Bac paboTan, ciesyeT CTporo cobntoAaTh HUKenNprBeAeHHbIe
yKazaHusi. Mpy BOSHUKHOBEHUW KaKUX-N1M60 npobiem 06paTuTecs K MECTHOMY MPeACTaBUTESNHO.

YcnoBus akcnnyataumm
DTN HaCOChl MpejHa3HaYeHbl A5 NPOKaYMBaHMA HeMTPaibHbIX YNCTbIX XMUAKOCTeR ¢ TeMnepaTypon He
6onee 35 °C, B KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT B3BELUEHHbIE TBepAble YacTuLbl.

H|
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OBLUME YKASAHW/A MO BESONACHOCTU

B uenax obecrneyeHns 6e30MacHO 3KCnyaTauun YCTPOMCTBA MOMb30BaTeNlb JOSIKEH Mepes
HayanoM paboTbl MPOYNTATb U NMOHATL AaHHYH UHCTPYKLMIO MO 3KCMIyaTaumn.

CobntoganTe BCe ykasaHus no 6esonacHoctn! B NpoTuMBHOM ciydae Bbl MoXeTe MPUYMHUTL Bpes
cebe 1 ApyrM nvLam.

CoxpaHunTe BCHO MHCTPYKLMIO MO 3KCNAyaTauun, B T.4. ykasaHusa no 6e30nacHoCcTu, Ans TOro, YTo6bl
BOCMO/Ib30BaTbCS eto B byayLlem.

B cnyyae, ecnv Bbl npogaante nam nepegajmTe 3TO YCTPOICTBO, BMeCTe C HUM Bam Heobxoanmo
nepeaaTb 1 JaHHYHO MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumu.

SKcnayaTaums yCTporicTBa BO3MOXHA TONbKO B TOM C/ly4ae, eCiv OHO GYHKLIMOHMPYeT Haj eXallmm
o6bpasoM. Ecm ycTpOCTBO UM €ro YacTb C/iomManacb, PEMOHTHble paboTbl JOSIXKEH BbIMOAHATH
KBaNNPULMPOBAHHbBIN Creunanmnct.

Hukorga He 3kcnnyatTupyrite YCTPOMWCTBO B MOMELLEHUW, B KOTOPOM CyLlecTByeT OnacHOCTb
BO3HVKHOBEHWS B3PbIBa, UM PAAOM C B3PbIBOOMNACHbLIMU XUAKOCTAMU VN Fa3aMu.

He ncnonb3yinTe BOAAHON HAcoC AN1A NepekavumBaHNSA MOPCKON BOAbI, FTOPHOUMX 1 B3PbIBOOMACHbIX
XKNAKOCTEN.

He kauyalite XMMUYECKN aKTUBHblE XUAKOCTU (KWUCNOThI, LUEeN0YN, CUIOCHble CTOKU U T.A.) U
abpa3uBHble BeLLecTBa (necok).

ObecneybTe HEBO3MOXHOCTb C/Iy4aiHOro 3amnycka BbIK/FOYEHHOr0 YCTPOMCTBA.

YCTPOCTBO A0/KHO BbITh BHE NPeAenoB ocAraeMocTy geTeli! XpaHuTe yCTpOMNCTBO TaknM 06pasoMm,
UYTO6bI OHO ObINIO HEJOCTYMHO ANSA AeTel 1N OKPYXaroLLX.

He neperpyxaiTe ycTpoiicTBO. He MCNoNb3yinTe yCTPOWCTBO B LENAX, ANA KOTOPbIX OHO He
npesHasHayeHo.

MposiBnAnTe 64AMTeNbHOCTE M paboTariTe TONbKO B TOM C/lyvae, ecin Bale camouyBcTBME
yaoBneTBoputensHo. Ecnm Bbl ycTtanu, ynoTpebnsann ankorosnb, nekapcrBa WM HapKoTunyeckme
BeLLleCTBa, He 3KCMayaTMpyiTe yCTPOMNCTBO, MOCKObKY B Takoi CMTyaLun Bel He cMoxeTe obecneunTb
ero 6esonacHyro pabory.

[laHHOe yCTPOICTBO He NpejHa3HayYeHo AN 3KCnAyaTaunm ANLAaMn C orpaHNYeHHbIMU GU3NYeCcKMN,
YYBCTBUTENBHBIMU U MCUXUYECKUMUW BO3MOXHOCTAMM (B T.Y. Ae€TbMM) UAN NULIAMK, KOTOpble He
06/1aa0T JOCTAaTOUYHBLIM YPOBHEM 3HaHWIA U OMbITa A4S TOro, YTobbl obecrneynTb 6e30MacHyo
3KCMyaTauuo YCTPOMCTBA (3a WCKIOYEeHMEeM C/lyvaeB, KOrja OHV HaxoAdaTca noj HaA30poM 1
NoNy4aroT yKasaHVsA KacaTenbHO NCMOJIb30BaHNSA YCTPOMCTBA OT ANLA, HEeCyLLero OTBeTCTBEHHOCTb
3a VX 6e30MnacHoCThb).

CnepyeT rapaHTMpOBaTh OTCYTCTBME BO3MOXHOCTU AN AeTel Urpatb C yCTPONCTBOM.

Bcerga cobntogalite Bce AeNCTBYHOLLME HALMOHANbHbIE U MeXAYHa-POAHble pernaMeHTbl B chepe
6€e30MacHOCTY, 34PaBOOXPAHEHVSA 1 OXPaHbl TPyAa.

PaboTbl MO PeMOHTY Hacoca MOryT BbIMOHATE TONbKO KBaNVGU-LMPOBaHHbIE CMeLnanmncTbl.

3neKTpo6e30nacHoOCTb

40

MpeaoxpaHuTesb AosxkeH GYHKLMOHNPOBATb Kak yrNpaBisieMblil OCTaTOUHbIM TOKOM COeAVHUTESb,
Y KOTOPOrO M3MEepeHHbIi OCTaTOYHBbI TOK He Ao/KeH npeBbiaTh 30 MA.

YCTPOCTBO MOXHO BK/IHOUATb TO/ILKO B Haj/lexallum 06pa3oM 060pyA0BaHHY 1 3a3eMIeHHY
po3eTky.

Mepes BKAOYEHNEM YCTPOCTBa y6eAMTeCh B TOM, YTO NapaMeTpbl 31eKTPONUTaHNSA COOTBETCTBYHOT
cneyndrKaLmsmM NOAKIYEHS YCTPOCTBa.

YCTPOCTBO MOXHO 3KCM/IyaTMPOBaTb TOMIbKO B TOM C/lyYae, ec/ivi He HapyLLaKTCH OrpaHUYeHns no
HanpsKeHVIH0 1 MOLLHOCTM (CM. MAACTVHY C TEXHUYECKUMU AaHHBIMMN).

He npukacaiitecb K ceTeBOMy LUTEMNCento BAaXKHbIMU pykamu! LLUTencenb 13 po3eTku v3Bnekainte
MOTSAHYB 3a LUTENcesb, a He 3a NMPOBOA.

He crunbaiite, He OKMMaiiTe, He BOIOUMTE 1 He Nepee3xaliTe Yepes NpoBog NUTaHus, 6epernte ero
OT KOHTaKTa C OCTPLIMU KPOMKaMU, Mac/IoM 1 OT BO3/eCTBIS BbICOKMX TeMmepaTyp.

He noAHMMaiiTe ycTpOIACTBO 3a MPOBOZ, U HE NCMO/b3YliTe MPOBOA He Mo Ha3Ha4eHuto.
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«  Kaxgplii pa3 nepes HauvanoM WCMONb30BAHUA YCTPOICTBA MpPOBepbTe COCTOSIHWE LUTErncens u
nposoja.

+  Ecnm ceTeBoil MpoBOJ MOBpexAeH, He3ameAnUTeNbHO OTCOeAMHUTE LUTencenb. Hukorga He
NCMONb3YiATe YCTPOICTBO B Cy4ae, eC/N CeTeBOW NPOBOZ NOBPEXAEH.

*  Ecnm ycTpoiicTBO He akcnyaTupyeTcs, y6eanTech B TOM, UTO LUTEMNCE/b OTCOEANHEH OT PO3ETKU.

«  [epes NoakntoueHEM YCTPOCTBA K ceTn y6eanTech B TOM, UTO ero nepekstoyate/ib yCTaHOBAeH B
MOJIOXEHNE «BbIKNHOUEHO.

« OTKNOUNTE 31eKTPONMTaHKe YyCTPOCTBa Nepes TeMm, Kak ero nepeHecTu.

YKasaHus no Kcnnayatayum IBCaCbIBa}OLLI,aH prﬁq

*  Bo u3bexaHve AnnTeNbHbIX MNEPUOAOB NPOKaYMBaHUA 1
Kaknx-1mbo noBpexzAeHur Hacoca KamMHAMU U ApYrMun
TBEPAbIMY MOCTOPOHHUMU MNpeAMeTaMu, HeEObXoAUMO K
BCaCbIBaOLLEMY LLNAHTY MOACOEANHNTL CeTYaTbI GUABLTP
1 06paTHbIN Knanax.

* [Ana TOro, uTO6bLI HE 06pasoBbIBAANCL BO3JYLUHbIE
nNpo6KW, BCcacbiBatoLLas Tpyba A0/KHa XOTSH Obl MOHEMHOry
NOAHMMATLCA MO HampasleHWo K OTBepCTUO  ANd
BCacblBaHWA (Mo yrnomMm He meHee 1°).

*  BowusbexaHneBO3HNKHOBEHWA3aBUXPEH I BCACbIBaKOLLAsA
Tpy6a A0/1KHa BbITb NONIHOCTLIO FepMeTUYHA U NOrPyXeHa
B BOAY Ha rybuHy He meHee 50 cm. Bermant

*  [nda Toro, 4tobbl B C/yyae BHe3amnHOro npekpaLieHus
paboTbl Hacoca u3bexaTb BO3HMKHOBEHWS OMacHbIX
rMAPOyAapoB, MeXJay oTBepcTMeM /AA8  BcacbiBaHWA
N 3aABUXKOW peryinpoBaHWs pacxoga HeobxoAnmo
CMOHTMPOBaTb 0bpaTHbIN KnanaH.

CeTtuatblil puLTP

‘-'_ 1 06paTHbIi KnanaH

IMuH. 50 cm

dneKTpUYecKkme coeguHeHUs

. Moakntounte kabenb NUTaHMA K 3a3eM/IeHHONM 3nekTpoceTeBoW poseTke 220 B, 50 TIu,
KoTOpas 3aliuiieHa npu  MNOMOLWM  NpejoXpaHUTens HOMWHANOM He MeHee 10 A,
[lBuratenb oT neperpysku 1 610KMPOBKIM 3aLLMLLAeT BCTPOEHHbI TeNA0BOM NpejoxpaHnuTens. Ecan
ABUraTenb neperpesncs, TenJ0BON NpejoXpaHnUTeb aBTOMATMYeCckn ero BbikntounT. Korga Hacoc
OCTbIHET, OH CHOBa aBTOMAaTUYeCKW BKAOUNTCS.

HacTpolika paBriieHMsi BK/IIOYEHUA 1 BbIKJIIOYEHUS

YcTaHOB/IEHHbIM Ha 3aBOJe AMana3oH U3MeHeHWs gasneHns rugpodopa cocrasnseTt 1,3 + 2,6 6apa (1,5
+ 3,0 6apa). Mpy NOMOLLKM perynsTopa MOXHO NepeHacTPouUTb JaB/eHne BKIOYEHUS U BbIKIIOYEHUS 1
YCTaHOBUTb ero B COOTBETCTBUM CO CBOVIMY NMOTPEOHOCTAMMN.

CHVYMUTe KpbILWKY C pene AaneHus. [py nNoMoLwm OTBEPTKM W B 3aBUCMMOCTM OT MNOTpebHoCTen,
NMOBepHWTE PEryNATOp B HANpPaBAeHU «-» UK «+», [poBepbTe AaB/eHre Npy NOMOLLY MaHOMeTpa.

JInHmnsa BcacbiBaHUSA

+ K BCacblBatoLLeMy COe/JMHEeHMI0 Hacoca Mpu NOMOLLM BPE3HOro ajantepa noAcoeAnHnTe Tpyby Ans
BCaCblBaHWS (HaNopHyo TPyby TONLLMHON He MeHee 25 MM). Ecnun BbicOTa BCacbiBaHWSA MpeBbilLaeT
4 M, BOCNONb3yNTeCch Tpybo 6bonbLuero gnamertpa. lnameTtp nogatoLLen (HanopHon) Tpybel cnegyet
BblbpaThb Tak, YTOObI OH COOTBETCTBOBAN TPebOBaHMSAM MO pPacxoly W JaBleHWU0 B Toukax 3abopa
BOAbI.

. Ha KoHLe norpyxeHHo B BOAY BCacblBatoLLel TPy6bl JO/KEH 6bITb BMOHTMPOBAH CeTYaTbll GUALTP
1 06paTHbIN KnanaH. BcacbiBatoLmin K1anaH AomKeH 6biTb NOrpyXXeH B BOAY Tak, YUTObObI paccTosiHMe
[10 MOBEPXHOCTW BOAbI COCTAaBASAN0 He MeHee 50 cm.

*  BcacbiBatowas Tpy6a Ao/mKHa XOTS 6bl NOHEMHOrY MOAHMMATLCA MO HarnpaB/leHUIO K OTBEPCTUIO
AN BCacblBaHWA. Tpyba He MOXET pacrnonaratbCs Bbllle 0TBEpPCTUS /19 BCACblBaHWS, MOCKObLKY B
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NPOTUBHOM C/lyyae B IHMM BCACbIBaHWs MOTYT 06pa30BaThCs BO3AYyLLHbIE MPO6KM 1 MpoKaunBaHue
BOZbl MPeKpaTnTCs.

*  JIMHWK BcacbiBaHUSI N NOAAYN LOMXKHbI BbITb HaZneXallmM 06pa3oM MNOAKIUEHbI N He OKa3blBaTb
MexaHn4eckoe BO3elCTBME Ha HacoC.

+  BcacbiBatolmii knanaH JoXeH 6biTb MOrpy>XeH B BOAY HAaCTONbKO, YTObbI NPV MNajeHun YpoBHS
BO/bl HACOC He Hayan bbl paboTaTb Ha CyxoM XoJy.

*  MuHMManbHOe paccTosiHMe OT BCacbIBaOLLEro k/lanaHa Ao AHa NCTOYHMKA BOAbI JO/IXKHO COCTaBAATb
He meHee 50 cMm.

«  Ecan B IMHMIO BCacbiBaHWUs MOMajeT BO3AyX, TO OH NMOMeLLaeT NPoKaunBaHmIo BOAbI.

*  3beraiiTe BCacbiBaHWS MOCTOPOHHUX NPeAMEeTOoB (Mecok 1 T.4.). B 3Tux Lensx cMoHTupylite dunbTp
npeABapuUTeNbHON OUNCTKN (CUTEUKO).

MopgknoueHVe NNHUM Nogaun

HanopHasi Tpy6a (TONWMHOM He MeHee 25 MM) K COEAUHEHMIO IMHUWU MOAAYM Hacoca JAO/MKHA 6biTb

noAKItoYeHa Npv MOMOLLM BPe3HOro ajantepa.

«  [lna TOro, 4TO6bLI MPU 3aMNOJHEHUM CUCTEMbI M3 Hee MOr BbIATU BeCb BO34yX, BCE 3anopHble
YCTPOIACTBA, VMEILLMECS B IMHUN NMogaun (GOpCyHKW, KnanaHbl 1 T.4.), AOMXKHbI 6bITb MOMHOCTLIO
OTKPbIThI.

3anyck

*  YCTaHOBWUTE HaCcOC Ha MIOCKYIO 1 TBEPAYH MOBEPXHOCTb.

+  [oAkntouMTE rOTOBYHO K MCMO/b30BaHMIO IMHUIO BCaCbIBaAHWS.

+  [MoakntounTeCh K 371eKTpoceTU.

*  Yepes oTBepcTue Ans 3anonHeHUs (60NT B BEPXHEeN 4acT Hacoca) MOAHOCTbIO 3anoAHUTE Hacoc
BOZON.

*  [ina TOro, uTO6bI MPU 3aNOMIHEHUN CUCTEMbI U3 Hee MOr BblATW BeCb BO3JyX, BCe 3aropHble
YCTPOWCTBA, MEOLLMEeCs B HaMOPHON NMHUK nogayun (GopCyHKM, KnanaHsl 1 T.4.), AO/KHbI 6bITb
MONHOCTLIO OTKPbITHI.

*  Ecnm nocne npekpalieHus MCMoib30BaHWSA HAcoC OTK/IOYaeTCs, TO Mocne ero MoBTOPHOro
BK/IFOYEHMNSt HACOC HEOHXOAVMO CHOBA 3aMoIHUTL BOAON.

YKasaHus nepej NOBTOPHbLIM 3aMycCKoM

lMpoBepbTe, N1€rko N BpaLLaeTcs Hacoc, BKIOYasa ero HeHao/ro 1 otTkaoyas. Nocie 3Toro 3anonHuTe

€ro BOZ0M 1 MOAroTOBbTE K MCMO/Ib30BaHMIO.

YKasaHms no o6cny>xmsaHumio

. Hacoc B npuHuune He TpebyeT 0b6cnyxmBaHus. OgHako, ecnn Bel xoTuTe NPoANUTL CPOK ero Cyx6bl,
pekoMeHAyeM ero peryasspHo NpoBepsATb U MPUBOAUTL B MOPSAAOK.

. Mepea NCNoNb30BaHVEM Hacoca NpoBepbTe JaBeHVe B eMKOCTU — B Hell J0/MKHO NOAAEPXMNBATLCA
JaBneHve Ha yposHe He meHee 1,3 (1,5) 6apa.

. PekomeHayeM perynsapHO NpoBepsATb AaBNeHMe B eMKOCTU — XOTs 6bl pa3 B Mecsy,. Ecnn gaBneHne
B emMKOCTU He gocTuraet 1,3 (1,5) 6apa, yepes BEHTUAb A1 3aMOAHEHUST BO34yXOM MpY NMOMOLLN
Hacoca yBennybTe AaB/ieHne A0 YKa3aHHOro rpejena.

BHumaHwme!

Mepea BbINONHEHEM PaboT MO TeEXHNYECKOMY 0BCNYXMBAHWIO OTKIOUNTE HAacoC U U3BAEKUTE LTencelb

113 31eKTPUNYEeCKOV PO3eTKN.

. Ecnn Bbl nnaHmnpyeTe He NCnob30BaTh HACOC B TedeHre bonee ANNTeIbHOro NMPoOMeXyTKa BpeMeH
VAN OTKIOUUTE €ro Ha 3UMHWIA Nepuos, NpOonoaoCKanTe ero BOZOW U, OTKPYTUB 0be CNVBHble
NPO6KM, MONHOCTHIO OMOPOXKHUTE 1N OCTaBbTE MPOCOXHYThb.

. Mpy HanVMUMK yrpo3bl 3amep3aHNsa HAacoC HEOHXOAMMO NMOMHOCTHIO OMOPOXHUTb.

. Mocne anutenbHOro nepepbiBa B paboTe Hacoca ybeamtecb B TOM, YTO POTOP BpaLiaeTcs B
npaBWbHOM HanpasBAeHW, BKJIKOYaa HaCOC HEHAA0/Io 1 CHOBA OTKJTHOYas ero.

. Ecnn Hacoc 3acopuncs, npexge BCero ero HeobxoAuMMo npononockaTe. oacoeanHuTe Tpyoby
noauynm K BOAOMPOBOAY W MycTUTe BOAY B Hacoc. MNepes 3TMM cHUMUTe Tpyby BcacbiBaHuA. Koraa
BOZla MoTeYeT B HACOC, BK/IIOUMNTE ero HECKO/IbKO pa3 MPUMEPHO Ha 2 CekyH/bl.
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NPUYNHbI BOSHUKHOBEHWA HEMCMPABHOCTE
N CNOCObbl X YCTPAHEHA

He BkntoyvaeTcs gBuraTtenb

MNpuunHa

PewweHue

B SNEKTPOCETN OTCYTCTBYET HamnpsxeHne

MpoBepbTe HanpsixeHne

3ab/10kMpOBaH POTOP Hacoca 1 TepmocTaTt
OTK/IKOUMIT HACOC

Pa36ep|/|Te N O4YNCTNTE HacocC

Bopaa He BcacbiBaeTcs

MNpuunHa

PeweHue

BcacbiBatoLuii knanaH He NorpyxeH B BOAY

Morpy3uTe BcacbiBatOLWMIA KnanaH B
BoAy

B Kamepe HacocCa OTCyTCTBYyeT BOAa

Hanente Bogy B 610K BCacbiBaHNSA

B nuHUN BcacbiBaHWSA NMPUCYTCTBYET BO34YyX

MpoBepbTe
BCaCblBaHMA

repMeTnyHoOCTb  JINHUN

BCaCbIBaIOLLU/II‘;I KnanaH He repMmeTnyeH

Ouunctute BCaCbIBaI-OLLl,IAVI KnarnaH

3acopuncs ceTvaTtbli GUALTP (B ANHUN
BCaCbIBaHWS)

OuuncTnTe ceTyaThblin GUNBLTP

HPEBbILLIEHa MaKCMasibHaaA BbICOTa
BCaCbliBaHWA

I'IpOBepre BbICOTY BCacCblBaHNA

CNULIKOM ManeHbKUiA pacxop nogaBaemoin Boabl

MNpuunHa

PeweHue

Cnuwkom 6onbluas BbICOTa BCaCblBaHUSA

I'IpOBepre BbICOTY BCacCbiBaHWA

3arpsA3HeHHbIn ceTyaTbii GUnbTP

OuncTuTe cetTyaTbiin GUbTP

BbICTPO NajaeT ypoBeHb BOAbI

Iny6>e NorpysnTe BCacblBatoLL A
KnanaH

MOLLHOCTb Hacoca CHU3MNACL U3-3a YacTuL]
rpsism

OuncTnTe HacocC 1 3ameHuTe
M3HOLLEHHbIE YacTn

Tepmoc-raT OTK/IKOYaeT Hacoc

MpnunHa

PewweHue

BO3HVKHOBEHWIO C/INLIKOM 60/1bLLOI0 TpeHnsA

[Buratenb neperpyxeH - BeLecTBa NpmBoaAaT K

PasbepuTe 1 oumcTuTe Hacoc.
He fonyckariTe BcacbiBaHWS MOCTOPOH-
HUX BELLeCTB (Mcnonb3yiTe GpunbTp)
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1. O6si3aTeNbHble YCI0BUSA rapaHTUNHOro peMoHTa:

1.1. Heob6x04MO MMeTb 3aMONHEHHbIV FapaHTUAHbINA TaloH C yKa3aHHOW AaToM NpoAaxu, pamunmen n
NOANNCLIO NPOAAaBLA, MeYaTbio MarasmHa, 4eKoM Ha NOKYMNKy UM cHeToM-pakTypo.

1.2. HencnpasHbIi Nprbop NOAIEXNT TPAHCMOPTMPOBKE 3a CYeT KneHTa. Heobxoanmble JOKYMEHTbI U
noApobHoe onuncaHvie HemonaAKky NpunarakTCcs.

2. Ecin HeobxoAMMble ANSt peMOHTa AeTan HYXKHO 3aKa3blBaTb Y MOCTaBLUMKA, PEMOHT MOXET 3aTAHYThCS.
3. Bo BpeMs rapaHTUIAHOro 06C/y>XMBaHWNS HEVCNPaBHbIe AeTann 1 y3/bl ToBapa nogaexar 6ecniaTtHom
3amMeHe.

4. KnuneHT BnpaBe TpeboBaTb 3aMeHbl Mpubopa Ha HOBBI, ecu:

4.1. TeyeHne rapaHTUIHOrO cpoka npubop 5 pa3 noAseprancd PemMoHTy B OTAefile rapaHTUIHOro
06CNYXMBaHNS.

4.2. TeyeHne 10 gHei OoTAeN rapaHTUMHOrO 06CYXMBaHVA MOATBEPXAAET, UTO U3jeNne peMOHTY He
NOANEXNT.

5. OTgaen rapaHTUAHOrO O6CNYXMBaHVUSA MMeeT MpaBo O0TKa3aTb B MPOBeAEHWUN rapaHTUIAHOro
06CNYXMBaHVA B CNeAyOLLX CyYasX:

5.1. YCTpOWCTBO MMeeT MexaHn4veckmne noBpexaeHus.

5.2. NMoBpexaeHbl rapaHTUiiHbIe MAOMOBbI.

5.3. 3aMeHeHa BHYTPeHHSS 4acTb YCTPOMCTBA.

5.4. YCTPOWMCTBO 3KCMNyaTUPOBanoCh He B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMEN.

5.5. YCTPOICTBO Cropesio 13-3a TOro, YTo 6b110 HenpaBUbHO NOAKIOUEHO VM CMOHTUPOBAHO.

5.6. YCTPOMCTBO ObIIO BK/IOUYEHO B HENCMPABHYO 3/1EKTPOCETb WM He BbI10 3aLMLLIEHO OT BHELLHEero
BO3/eMCTBUSA BOAbI.

5.7. B TeueHue cpoka rapaHTUAHOrO O6CAYXMBaHMSA MPOBOAWUICA PEMOHT YCTPOICTBa He B OTAene
rapaHTUNHOro 06CayXNBaHWSA.

5.8. YCTpOWACTBO Cropenio ns-3a konebaHuii HanpskeHUs (korga KonebaHWs HanpskeHWs MpeBblllatoT
10 % OT HOMWHaNLHOrO HaNPSXEHWS CETH, YKa3aHHOro B TEXHMYECKOM nacropTe).

5.9. MpuryrHa NOAOMKM YCTPOMCTBA ~ UCMONb30BaHNE HeGUNLTPOBAHHOM BOAbI (419 BOASHbBIX HAaCOCOB
obs3aTeNbHbIM SBASETCH MCMONb30BaHWe GUALTPOB rpybol oumncTkn). B cnyyae, ecnm ¢uabTp He
1CMO/b30BasCs, Mbl PEMOHTUPYEM BOAAHbIE HACOChl 3@ OTAENbHYIO NAaTy.

5.10. YCTpOICTBO NCMO/b30BaNoCh B CUTYaLMK, KOrAa He 6bll CMOHTVPOBaH 0bpaTHbIN KianaH B Tpy6e
AN BCaCbiBaHWS BOAbI.

6. FapaHTWIiHbIV PEMOHT He BKItoYaeT paboTbl, KOTOPbIe NOTpebuTeNnb 06513aH BbINONHATL CaM 1 3a CBOIA
CYeT (Hamnp., MOHTaX NpM60OpPOB, MOAKNOYEHVE BOAONPOBOAA, MpoBepka paboThl Mprbopa; 3anoiHeHne
€MKOCTV BO3JyXOM), eCan MnpeAocTaBleHMe TakuxX YCayr OTAeNbHbIM 3aKka3oM He 6yAeT mopy4veHo
npeacrasutento 3A0 «KESKO SENUKAI LITHUANIA».

7. 8 03HaKOMWACA W CcOrnaceH C 3TUMW MPaBUIAMWU TAapaHTUIAHOTO OBCNYXMBaHWSA, MpeTeH3ni
OTHOCUTENBHO KOMMIEKTaLMN 1 MeXaHUYeCKNX NoBpexaeHniA npnbopa He nveto.

NMPABWUJIA TAPAHTUMHOIO OBCNY)>XVUBAHUSA

TTOAMMNCE MOKYMATENA evevrevrereveereeerseseaenseeessnsesennes
Jnst BOASHBIX HACOCOB U rnApo¢dopoB «Haushalt» npegoctaBnsieTcs 12-MecsayHasi rapaHTus.

VIBABIINIE ...t e
Mogenb
3aBojackoit Ne ..

(KopelUok HeZencTBMTENEH B C/lydae HecobnrogeHns 1-7 nyHKTa NpaBui rapaHTUnHOMO peMOoHTa)
JAaTa MOKYMKU e

LN OTMETOK weiitieeiieeitieeiteeestteestteesseeesseesseeeseeesseessseeesaeasseesseesseessseesseessseessessseenne
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TAB/INLUA FTAPAHTUAHOIO PEMOHTA

[AaTa gocTtaBKu
ToBapa B
oTaen
rapaHTUiHOro
o6cny>kmBaHus

[AaTa
pemMoHTa

OnucaHve
peMoHTa u
3aMeHEeHHbIX
peTtanevi

damunus
macTepa

MacTepckas

MpuMmeyaHus KacaTeNlbHO rapaHTMIAHOro pemMoHTa
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CyMBO/ NepevyEépKHYTOro KpecT-HaKpecT MyCOPHOro KoOHTeliHepa:

He BblbpacbiBaliTe 3n1ekTponpmnbopbl BMecTe C 0BblYHbIMU ObITOBBIMU OTXOAaMW, OTAAlTe B
cneumanbHYH cUcTemMy cbopa COOTBETCTBYHOLLX OTXOA0B.

O pericTByrOLLMX CUCTEMAX cOOpa OTXOA0B Bbl MOXeTe y3HaTb B MECTHOM CaMOynpaBAeHn.
Ecnn anekTponpmbopbl YyTUAN3UPYIOTCA Ha OTKPbITbIX CBaAKax WM 3aKamnblBatOTCA B 3eMIHO,
B FPYHTOBble BOAbI MOTYT MPOCOYUTBLCA OMacHble BeLyecTBa, KOTOpble NMonajyT B MULLEBYHO
LIenoYKy 1 NPUYNHAT BPeZ BalleMy 340pOBbHO 1 61arononyymio.

Mpy 3ameHe cTapbiXx NPMOOPOB Ha HOBble PO3HMYHbIE TOProBUbl 0653aHbl 6ecnnaTtHO WA 3a
CUMBOJINYECKYIO MAATY MPUHATL CTapbli NPU60pP, YTOOLI €ro A0MKHLIM 06Pa3oM YTUAM3MPOBATb.
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Mbl, MPOVN3BOAUTE/b: UAB «KESKO SENUKAI LITHUANIA»
AAPEC: w. Ncnanguec, 4. 32B, r. KayHac, /lnTea

[Toz CcBOKO OTBETCTBEHHOCTb AeKnapupyem, 4TO NpPOoAYyKTbl: BOAAHbIE HACOCbl U BOJAAHbLIE HACOChI C
HaMopHbIMN €MKOCTAMMU.

CTpaHa npouncxoxaenus: Kutai
ToBapHOe HanmeHoBaHwMe: «Haushalt»
Mogenb: HF-1100, HF-600P, HF-800S, VS-800S.

JaHHas AeKnapaunsa NoATBepP>XAaeT, YTO BbllLeyKa3aHHbIe MPOAYKTbI 6bIN pa3pa60TaHb| nnponssejeHbl
PYKOBOACTBYACH HXenepevyncieHHbIMN ANPEKTUBaM N HOPpMaMU:

JANPEKTWBbBI EC

2014/35/EU LVD gupekTtvBa
2014/30/EU EMC anpekTnsa

,ﬂ,eKnalepyeM, YTO N34enna CoOOTBETCTBYHOT C/ieAyroLWMM CTaHAapTam:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008

MECTO: NlntBa

[IATA: 2019.09.13 !

MMA, PAMUTTNA, NOAMNCh: /%Z{,,Q/ &WWM [- &

H .



H|



